
  FR - MODE D’EMPLOI 
1. Nettoyer soigneusement les 

surfaces (du miroir et du support) avec 
un produit à vitres ou de l’alcool à brûler et 

s’assurer que les surfaces soient complètement 
sèches avant l’application des adhésifs.
2. Appliquer les adhésifs double face au dos du 
miroir dans le sens vertical de la pose et appuyer 
fermement.
3. Retirer le papier protecteur, appliquer le miroir 
à l’endroit choisi et appuyer fermement.

Les 6 pastilles adhésives doivent être utilisées 

posées verticalement, à intervalle régulier :

EN - MANUAL
1.Thoroughly clean surfaces (mirror and 
backing) with window cleaner or alcohol and 
ensure surfaces are completely dry before 
applying adhesives.
2. Apply the double-sided adhesives to the 
back of the mirror in the vertical direction of the 

3. Remove the protective paper, apply the mirror 

The pads must be placed vertically at regular
intervals: 

ES - MODO DE UTILIZACIÓN 
1.
espejo y del soporte) con un producto para 
cristal o alcohol de quemar, y asegurarse de 

antes de aplicar los adhesivos.
2. Aplicar los adhesivos de doble cara en la 
parte trasera del espejo en el sentido vertical, y 

3. Retirar el papel protector, colocar el espejo 

círculos adhesivos. Estos adhesivos se deben 
colocar de manera vertical, a intervalos 
regulares : 

PT - INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
1. Limpe cuidadosamente as superfícies (do 
espelho e do suporte) com um produto de 

que as superfícies estão completamente secas 
antes de aplicar os adesivos.
2. Aplique o adesivo de dupla face na parte de 
trás do espelho no sentido vertical da instalação 

3. Retire o papel protetor, aplique o espelho no 

espelho. Os adesivos devem ser colocados 
verticalmente, em intervalos regulares: 
 

IT - MODALITÀ D’IMPIEGO  
1.
specchio e del supporto) con detergente per 
vetri o alcool denaturato e assicurarsi che le 

applicare gli adesivi.
2. Applicare i biadesivi sul retro dello specchio 
nella direzione verticale di installazione e 
premere con decisione.
3. Rimuovere la carta protettiva, applicare lo 
specchio nella posizione prescelta e premere 
con decisione.

I 6 cuscinetti adesivi devono essere utilizzati 

essere posizionati verticalmente, ad intervalli 
regolari: 

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG  
1.
und des Untergrunds) gründlich mit einem 
Glasreiniger oder Brennspiritus und stellen Sie 

sind, bevor Sie die Klebstoffe auftragen.
2. Tragen Sie das doppelseitige Klebeband 
vertikal zur Montagerichtung auf die Rückseite 
des Spiegels auf und drücken Sie es fest an.
3. Entfernen Sie das Schutzpapier, bringen Sie 
den Spiegel an der gewählten Stelle an und 
drücken Sie ihn fest an.

Die 6 Klebepads müssen zur Befestigung eines 
Spiegels verwendet werden. Die Pads müssen 
vertikal und in regelmäßigen Abständen platziert 
werden:



  NL - GEBRUIKSAANWIJZING
1. Reinig de oppervlakken (van 

de spiegel en de houder) grondig met 
glasreiniger of spiritus en zorg ervoor dat 

de oppervlakken volledig droog zijn, voordat u 
kleefmiddelen aanbrengt.
2. Breng de dubbelzijdige tape verticaal aan op 
de achterzijde van de spiegel en druk stevig aan.
3. Verwijder het beschermpapier, plaats de spie-
gel op de gekozen plaats en druk stevig aan.

Om de spiegel te bevestigen, moeten de 6 
zelfklevende stickers moeten worden gebruikt. 
De stickers moeten verticaal worden geplaatst, 
met regelmatige afstanden: 

EL - Ο∆ΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
1.Καθαρίστε πολύ σχολαστικά τις επιφάνειες (του καθρέφτη και 
του στηρίγματος) με καθαριστικό παραθύρου ή μεθυλιωμένο 
οινόπνευμα και βεβαιωθείτε ότι οι επιφάνειες είναι εντελώς 
στεγνές πριν εφαρμόσετε τις κόλλες.
2. Εφαρμόστε τις κόλλες διπλής όψης στο πίσω μέρος του 
καθρέφτη κατά την κατακόρυφη κατεύθυνση εγκατάστασης και 
πιέστε πολύ σταθερά.
3. Αφαιρέστε το προστατευτικό χαρτί, τοποθετήστε τον 
καθρέφτη στην επιλεγμένη θέση και πιέστε τον πολύ σταθερά. 
 
Τα 6 αυτοκόλλητα επιθέματα πρέπει να χρησιμοποιηθούν 
για τη στερέωση του καθρέφτη. Τα επιθέματα πρέπει να 
τοποθετούνται κάθετα, σε τακτά διαστήματα και αποστάσεις 
μεταξύ τους:

PL - INSTRUKCJA OBSŁUGI  
1. Dokładnie oczyścić powierzchnie (lustro i po-
dłoże) środkiem do czyszczenia szkła lub spirytusem 
metylowym i upewnić się, że powierzchnie są całko-
wicie suche przed nałożeniem kleju.
2. Nałożyć dwustronny klej na tylną stronę lustra w 
pionowym kierunku montażu i mocno docisnąć.
3. Usunąć papier ochronny, przyłożyć lustro do wy-
branego miejsca i mocno nacisnąć.

Do zamocowania lustra należy użyć 6 podkładek 
samoprzylepnych. Podkładki powinny być za-
mocowane pionowo, w regularnych odstępach:  

RU - РУКОВОДСТВО ПО ПРИМЕНЕНИЮ  
1. Тщательно очистите поверхности (зеркала 
и опоры) с помощью средства для мытья окон 
или денатурата и перед тем, как наносить клей, 
убедитесь, что поверхности полностью высохли.
2. Наложите двусторонний герметик на заднюю 
часть зеркала в вертикальном направлении и 
плотно прижмите.
3. Снимите защитную бумагу, приложите зеркало 
к выбранному месту и плотно прижмите.

Для крепления одного зеркала необходимо 
использовать 6 клеевых подкладок. 
Подкладки следует разместить вертикально, 
через равные расстояния : 
 

UA - СПОСІБ ЗАСТОСУВАННЯ  
1. Ретельно очистіть усі поверхні (дзеркало та 
підставку) за допомогою будь-якого засобу для 
вікон або технічного спирту та переконайтеся, що 
поверхні повністю висохли перед використанням 
скотчу.
2. Нанесіть двосторонній скотч на зворотній 
бік дзеркала у вертикальному напрямку його 
встановлення та щільно притисніть.
3. Зніміть захисний папір, прикладіть дзеркало 
до вибраного вами місця і щільно притисніть.

Для кріплення дзеркала необхідно 
використовувати 6 клейких пластин. Клейкі 
пластини розміщуються вертикально, на 
однаковій відстані одна від одної: 
 

RO - MOD DE UTILIZARE   
1. Curățați cu grijă suprafețele (ale oglinzii și ale 
suportului) cu un produs de curățat geamuri sau 
cu spirt și asigurați-vă că suprafețele sunt complet 
uscate înainte de a aplica adezivul.
2. Aplicați banda dublu adezivă pe spatele oglinzii, 
în sensul vertical al montării și apăsați ferm.
3. Desfaceți hârtia de protecție, aplicați oglinda în 
locul ales și apăsați ferm.

Cele 6 pastile adezive trebuie utilizate pentru 

vertical, la intervale regulate: 
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